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. CE A FOST F  A M I  L I A, ŞI' CE' A DEVENIT ?

— Ştudîu.filosofic de Jir. Ludovic Felméri —  ,

L .

în Italia— patria însufleţirei şi forberei repentine înainte 
de aceasta cu câţiva ani, în o prăvălie vestită din oraşul M . .
. . . , o damă englesă ştiricind despre causa sgomotului maio 
iscat pre piaţă, şeful prăvăliei eu sânge rece îi dădu următo- 
riul respuns: „Niente Signora, nientissimo revoluzione!“1) La 
noi în patria reamintirei grele şi a uitărei uşoare, cu ocasiu- 
nea sezonului de împrăştiarea anunţurilor de abonament, si
gur nu o singură mamă de familie a păţit aceea, că ştiiicind 
dela soţul seu despre una sau alta publicaţie mai bătătoare 
la ochi, a primit următoriul respuns împreunat cu un căscat 
somnuros: „Nimic, draga mea, absolut nimic, o noauă biblio
tecă familiară, editură noauă, s a u  o noauă loaie de educaţie“. 
De sine se ’nţelege, că dacă întreprinderea noauă nu promite^ 
romane, losuri, politică, adnexe şi un tot întreg : nim ic, este 
numele ei; deşi acest nimic este chiemat a face în capul şi 
inima capilor de familie puţină revoluţiune.

Sistemele educaţiunei, alcătuirile politice — zîce Spen- 
cer nu trebue făcute, căci acelea cresc. Sistemele educa
ţiunei, chiar aşa, ca a l c ă t u i r i l e  politice cresc şi devin mari 
după noi — după p â n e a  schimbărilor interne şi a desvoltă- 
rei succesive. Principiul desvoltărei este în faptă o piatră fun
damentală a vieţei familiare, sociale şi de s ta t

Aceasta nu o axiomă, ci numai frază, yor zîce poate mulţi 
dintre coi slabi de ânger, a căror Dumnezöu fiind după 
Paul Jean — iepurele, în troceroa lui Venus, vöd venirea jude
căţii din urmă, ear evoluţiunea, o consideră drept revoluţiune.

l\ Nimic doamnă, chiar n im ic; revoluţiune.1 no
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De o parte au drept, căci'azi nimic nu e mai la modă, ca a 
scrie cuvinte binesunâtoare şi a le aduce — drept bani buni
— în circulaţie. Cuvintele împodobite, hârtia tipărită cu multe 
ţirade şi poreclită „acţie“ aşa s’au sporit, ca numărul datora- 
şilor cari vor a plăti la ziua de apoi. înse frazgle, diaman
tele şi bancnotele false au mijloace de a fi probate. Acţiunile 
acestea publicate, suat lot atâtea bancnote mari, a căror va
loare nominală poate deveni foarte critică, prin faptele isto
rice. Schimbătoriul bancnotei, controlorul neînşălabil, e acel 
domn mare, ce se numeşte Istorie. Se probăm, ne va escompta 
el oare cu aurul şi argintul faptelor istorice asemnaţiunea ştîen- 
ţifică presentată ?

Celea mai vechi tradiţiuni verbale ne presiotă pre guver
natori ca zei şi semizei. Regii sunt de origine suprapâmîn- 
tească şi posesorii unei puteri supraomeneşti ; aşa d. e. Yuk-i 
sunt fii soarelui, prin urmare sunt domnitori absoluţi,' şi pre
oţii superiori ai poporului, titlul lor e dzeesc, ear poporul sS 
apropie de ei cu veneraţie de sclav. După credinţa popoare
lor naturei (adecă a popoarelor selbatice) capul lor şi urmaşii 
aceluia şi azi sunt de origine zeiască şi el e stăpânul sin
gur al  ̂pământului. Capul lor poate ucide pre ori caro popo
ran, căci puterea regelui e nemărginită.

Această putere absolută fu pre încetul netezită de tîmp. 
Puterea nemărginită a monarchului s’a devalvatca autoritate 
zeiască; în locul deşcendinţei zeeşti a venit dreptul dumne- 
zeesc. Mai mult. nu e zeu, nici semizSu, nici deşcedent al aces
tora ci locoţiitoriul lui Dzeu. Supuşii.lui nu rScunosc că dis
pune cu putere nemărginita asupra vieţei şi averei lor ; porun
cilor lui înse i dau încă ascultare.

Despre autoritatea domnitoriului încă şi Luthor zîsă că : 
doi cu şepte fac noauS, asta cu mintea o poţi pricepe ; dar 
dacă stăpânirea ţi-ar zîce, că doi cu cinci fac opt, ar trebui 
sS o crezi contra ştiinţei şi simţirei tale.

La capătul seclului trecut, când privilegiile regilor şi no
bililor in fiecare ţară sau înmulţit aşa, că acele formau în ju 
rul tronului un magazin maro înpedecând mcrou influinţa po
porului asupra guvernului: revoluţiunea francesă a dat foc 
acestui magazin de vechituri, focul acesteia şi a^cuceririlor lui
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Napoleon a nimicit mumia înveţatuvei : d in  gra ţia  domnului- 
Vîntul a aruncat cenuşa mestecată cu cărbuni aprinşi în. toate 
ţSrile civilisate şi acolo cu pustiiri asemenea de mari, a pro
dus aceea mare schimbare, că în locul puterei domnitoriului 
a ajuns voinţa naţională. Dar şi puterea acesteia este mărgi
nită, căci nu poate d i s p u n e  nici preste averea,, lucrul sau viaţa 
singuraticilor nici presto cea a . unei parte a societăţei ome
neşti. Ba chiar şi în China necivilisată, zise îroperatul Tait- 
song, că acel împerat, care-şi suge poporul seu şi-l eşpfează, 
este asemenea acelui bărbat, care-şi bucăţeleşte carnea tru
pului s6u propriu spre a-şi umplea stomachul.

în statul vechiu, puterea de stat, idea şi espresiunea vi- 
sibilâ a aceleia, domnitoriul, era to tu l; individul, supusul, era 
nim ic, sau cel mult acel fir slăbănog, cu ajutoriul căruia ţe 
sătorii imperiului, favoriţii domnitoriului, ţeseau manteaua aurie 
a puterei, o coseau, o pregăteau. — Azi nim ica  din vechime 
a devenit un factor puternic ; ea-şi alege consilierii sei, şi dacă 

•lângă aceea stă vreun păzitoriu (monarchia) aceea e numai 
pentru ca ambe partidele să se înţeleagă asupra fasonului 
calitâţei materiei otc. şi ca să sS controleze împrumutat.

Mai de mult domnit >riul era proprietariul de naştere a 
tuturor posesiunilor pămîntene pre cari le dona „credincioşi
lor s6i preferiţi“ după voia şi placul seu liber şi încă din 
averea celor nepreferiţi; azi credincioşii lui preferiţi îi cum
pără lui proprietăţi unde se poată trăi în comoditatea demnă 
de un cap. — Mai de mult împăratul stafira cu pământ, papa 
cu fericire cerească, pre iobagii lor favoriţi, era destul pămînt 
şi destulă binecuvântare dumnezeiască. Azi ambe izvoarele 
sau golit până la fund; azi unul fiecare osteneşte pentru pă
mântul şi virtutea sa.

Diferinţa de caste,-naştere şi posesiune, împreună cu era 
neegalităţei de drept, caroa era împreunată cu acelea, fură 
sistato prin perioda egalităţei de drept. Azi în fie-care om ve
dem o fiinţă nemuritoare, un individ moral provSzut cu voinţă 
proprie şi decisiuno de sine-stătătoaro înţeleaptă. Unul fie
care poşedo simţ spiritual şi moral cu titulă neştergibilă de 
om, cârea cuprinde în sine mai mult ca pontlica de titluri me- 
surabilă cu cotul, ce era acăţată do numele domnitorilor din

22*
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vechime. Aşa stă lucrul în stat, şi în familie? în cercul ace
leia aflăm o transformare întru toate corespunzătoare celei de 
sus. Aceasta e altcum foarte natural, căci dacă e drept, că 
oamenii sau asociat unul cu altul în urma lipselor împru
mutate atunci şi aceea e drept, că mai întâiu s’a asociat în 
familii, decât în state. Străbunul tronului nu e scaunul Papal ; 
au nu este tronul şi azi simbolul scunului cu brâtare al tată
lui bătrîn ; au nu dela familie şi-a împrumutat tronul atri
butul de sânţeniă, inviolabilitate şi ceresc sau dzeeso ?

Acestea doauă puteri cu feţe asemenea, nu au putut sta 
departe una de alta în schimbări şi desvoltare. Şi în adevăr 
în familie încă găsim o schimbare asemenea celei ce a suferit 
înfăţişarea puterei poiltice. în vechime puterea capului fami
liei era nemărginită, absolută. Muerea era instrument, copii 
nimic. în  Babilonul vechiu pre fotele de măritat le licitau şi 
vindeau celui ce da mai mult, dar din suma obţinută pentru 
celo frumoase — măritau pre cele urîte. Herodot ţi no aceasta 
sistemă de înţeleaptă şi deamtiă de urmat. Ou Yuk-a îngro
paţi nevasta şi servitoriul seu. La traci, după Strabo — ' 
jertfeau la mormântul bărbatului pre muerea lui cea mai fa 
vorită. Muerea şiîn patria ştiinţei şi a cugetârei, în Grecia, e 
eschisă nu numai dela measă, ci şi dela banchetul învăţăturei 
şi a gândirei, căci şi filosofii de clasa primă au enunţiat, că 
muerea este o fiiinţă neperfectă faţă de bărbat. P ater fam ilias  
dela Romani, este stăpân pre vieaţa şi moartea copiilor săi 
sistemul acestei putere absolutistică ’1 urmează azi indigenii, 
din insulele Sandwich-

în  evul mediu, părinţii bisericeşti subscrieau întru toate 
învăţăturile grecilor, ba unii au mai adaus’o cu aceea, că zi
ceau, că muerea nu are suflet, pentru-că Dumnezeu a fâcut’o 
din tină şi a uitat să-i facă creori. După afirmaţiunea lui M a- 
n esz (pre care în Persia ca eretic, l’au belit de viu şi pelea 
au umplut’o cu pae) : „pro Eva nu a fâcut’o Dumnezeu c 
materia.“ Acestea afirmaţiuni alo învăţaţilor de frunte, în un 
tîmp foarte îndelungat au oprit la u d  locsoartoa mamei de fa
milie. Muerea cu ocasiunea măritatului morgea din mănăstire 
în mănăstire. Tatăl vorboa cu mombrii familioi salo, întoc
mai ca Jehova cu jidanii — nuinai în viforul mâniei sale, sau
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cu un ton supremaţie şi atotputernic, El cel retras, zeul as
cuns pre Oly mp, acum cu o singură privire a ochilor sei sgu- 
due familia întreagă; de altă dată se iveşte cu ocasiunea oa
relor serbătoreşti ale familiei, ca Zeus la j o c u r i l e  olimpice,ca 
cu surîsul seu graţios să redice si remunereze. Tatăl de famile 
e de jumetate rege, do jumetate jude, ear faţă de soţia sa e 
baron liber. Din fibrele vieţei familiare pregăteşte ţesătura care-i 
place lui. Şi c o p i lu l? .............acela, faţă de idealul familiei
dispare cu totul.

în  Athena şi Roma era ertat a espune copii; din evul 
mediu amerezit noi acel obiceiu înfricoşat, că cu ocasiunea 
edificărei vreunei case noue, pentru norocul familiei întregi, 
zideau de vii pre cei mai tineri membrii ai familiei. Eacă in 
familia patriarchală chiar aşa trebue să se nimicească singu
ratecul faţă de întreg, ca şi în statelo absolulistice. E  natu
ral, ambele sunt inştituţiuni iera chice. Din nimicirea sin
guratecului a resultat principiul tragerei la dare de seamă. 
Pentru păcatele lui Fe’ician Zach familia întreagă şi fieeare 
membru al aceleia a suferit. Păcatul unui membru a desono- 
noi'at şi nimicit dropturile civile ale familiei întregi.

Representantul puterei absolutistice, tatăl de familie, pri
veşte copii sSi ca un homo liber, care stă deasupra lor ear nu 
ca tată. Montluc, comandantele militar suprem, mai cu seamă 
pentru aceea deplângea perderea fiului seu, în vîrstă de 25 ani, 
căci el pre acela, pentru susţinerea autorităţii n u l a  înbiăţi- 
şat, nu l’a sărutat niciodată. Dacă vreai a vedea şi azi fami
lia ierarchică, dute în China şi vezi cum se pleacă miliarde 
de oameni înaintea unui verme de abia trei ani, numai pen- 
tru-că acula, după credinţa lor, o c  fiinţă de origine dzească 
fratele soarelui, verul lumi.

Într‘adev6r evul mediu merită în multe privinţă tot reş- 
pectul, mai cu seamă în ce priveşte inştituţiunile salo cultu
ralo. Mulţi dintre oamenii evului mediu, au ajuns a fi cuceri
tori mari, bărbaţi de stat, sau învăţaţi renumiţi ; numai tată 
de familie nu prea găsim. Mergeau cote întregi la universită
ţile de prin Paris şi ascultau pre renumitul Petrus Lombardus, 
pre însufloţîtul Toma de Aquino, sau cum îl numiau a tunc i: 
„doctorul îngeresc,“ pre Viliam Ocaam, leul neînvingibil în
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ştiinţă ; oameni bătrâni şi cărunţi învăţau teologia şi filosofia, 
literatura 'şi astronomia, toate lucrurile pământeşti şi nepă
mânteşti ; dar au uitat a învăţa dela găină, că cum să-şi iu
bească tata pre copilul seu; nu au avut tîmp a observa dela 
pasăre şi elefant, curii îşi deplâng copii, căci câte esomple 
avem, că părintelui îi era ruşine a mânca cu copilul său la 
o masă sau a-1 j eli după moartea aceluia.

Capul de familie a trebuit a se redica foarte mult atât la 
minte cât şi la inimă ca să se poată dim ite  a deveni soţ de că
sătorie sau tată adevărat copiilor săi. înbunătăţirea sorţei şi 
posiţioi muerei, este încă un indice bun al transformărilor po
litice şi sociale treptate. Sclavă, heteră, matroană, preuteasă, 
în era cavalerismului, femeia piă, femeia revoluţionară, nevastă, 
mamă de familia,' soţie . . . .  acestea sunt treptele principale 
ale acelei scară lungă,; care e indicele cel mai fidel al fase- 
lor sorţei femeeşti.

Reformaţiunea introduce renaşterea, transformarea în 
soartea femeiei. Femeia aparţine omenimei întocmai ca băr
batul, ea însă trăbue să trăiască o vieaţă individuală şi so
cială ca bărbatul. Esecutorul acestui ordin testamentar fu parte 
revoluţiunea francesă parte era noauă şi tîmpul present. Dela 
Ninon de Lenclos începe femeia a pricepe acest principiu des- 
cartesian ca „mă cuget, deci sum* şi dela căderea martirei 
din revoluţiune Madame de Roland, începe a poşedea inde- 
pendinţă individuală. Fiecare vînă a gândire dela muierea ră
masă jos în pulverea esistenţei comune, începu a bate şi mai 
mult, ea nu putu rămânea o fiinţă creată numai pentru a plăcea 
care se ştie numai surîde şi vorbi. — Dacă bărbatul este mi- 
nisţrul de esterne al casei sale, atunci femeia, mama, e cu 
tot dreptul col de interne.

Lucru natural că pre încetul a trăbuit să să schimbe şi 
posiţia şi puterea tatălui de familie. Pentru funcţiunile vecbi 
sociale şi ilusiuuile întoarsă, capul familiei trăbuea să steie 
atât de sus preste familia sa ca stâlpul de foc al Israeliţilor. 
Idealul ştrict religios încă nu a suferit tîmp îndelungat cap re  
Mântuitoriul să-l picteze ca copil jucându-să sau făcând ceva 
lucru omenesc, până-când uriaşii ronosansului, Lionardo da 
Vinci şi urmaşii lui au dărimat da tot acest părete despărţitor
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vechiu. Renesansul social, revoluţiunea francesă, dă mamei ca 
soţ de căsătoria chilie separată, ear perioda cea mai noauă, 
dă şi copiilor .loc în casă.

Dacă vechia putere suverană se împarte azi între membrii 
vieţei sociale, capul familiei încă o silit a împărţi puterea sa 
absolută cu ceialalţi membrii de familie. Principiul egalităţei 
a străbătut în familie ca esecutorul împărţitoriu al drepturi
lor şi datorinţelor. Mama, copii, ba şi’servitorii’şi primesc par
tea lor de drept, ca şi cea de datorinţe. Dacă azi se adresează 
copii cătră părinţi per „tu“, este un ce chiar aşa de natural, 
ca şi când ţiganul corturar dupâ-ceşi-a plătit darea, numeşte 
pre ministrul preşedinte: co'ncetăţene. Ou drepturile înse sunt 
legate datorinţe, chiar aşa, ca umbra de corp ; ear de datorinţS 
e legată cunoaşterea acelora, şi la împărţire nu odată s’au is
cat procese intre compatrioţi.

Aşa s’a întâmplat şi cu viaţa socială şi familiară de azi. 
Fie-care recunoaşte încetaroa drepturilor anterioare, pretinde 
înse, ca el numai drepturi să aibă, ear datorinţe nu. Ce face 
în vieaţa socială partida reacţionară, tocmai aceia face în fa
milie, partida asuprită mai de mult: mama şi copii. Cu dom- 
nirea mamei, familia poartă doauS. pălării chiar ca . Caligula 
când voi a fi onorat ca Castor şi Pollux, ear titlul copiilor azi 
este: „Messieurs“. Tatăl familiei priveşte acestea de după cu
lise, în tocmai cum priveşte — în Madona de Passagio alui 
R a fa e l— Josif pre Maria cum învaţă pre Isus a umbla. In 
locul despotizmului vechiu, am ajuns în o eră fără de cap. 
Tată, mamă, copii, toţi sunt călăuzi cari trag toţi în direc
ţiuni opusS.

Dacă fundamentul casei s‘a clătinat, nu o mirare că grin
zile de stăjar şi brad încă s8 doresc jos dela coperiş ; căci 
lemnariul când le-a cioplit şi aşezat la locul lor de acum le 
asigură, că nu vor păzi un loc. fără cap şi nedrept, ci sanc- 
tuariul zeiţei: unirea . . . .-

Mai de mult era omul născut ca cap de familie şi cetă- 
ţoan, azi trSbuo să devină ca atare, chiar aşa precum eser- 
citarea drepturilor civile o legată de condiţiuni. Casa vcchie 
edificata în  stil gotic, cu forestile sale văpsite, trâbul să sS 
schimbe în edificiu modern în a cărui saloano luminoasS, fie-
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caro membru de familie să s8 poată mişca după plac. Da, inse 
«edificiul nou» trebue redicat din lăuntru inafară, ca Dom-ul 
gotic ; trebue se crească din lăuntru inafară ca trupul orga
nic. Necasul e acela, că timpul de azi şi că mo.ielul dela că- 
sarmele edificate cu stative, şi-l esecută după formular, din
afară în lăuntru ear nu după natura familiei. Cari-s deci pe- 
decile principale ale desvoltărei organice în familie ? Se res- 
pundem la aceasta;

, II.
După cele espuse în partea primă cu tot droptul putem 

afirma, că familia de azi se poate şi trebue numai pre basa 
egalităţei ,să se ridice- Familia sau casa vechie e piramida care 
ne represintă puterea absolută a familiei, în a căreia celule 
membrii de familie nu au găsit nici căldură, nici lumină. Casa 
familiei moderne trebue se fie un edificiu modern, larg, care 
să s§ abată de stilul vechiu chieratic şi care trebue se fie îm 
părţit, după principiul egalităţii; în loc de »mcşter-grîndă» 
trebue se domneasca în ea buna împărţire a lucrului ; în şa
lele spaţioase ale aceleia trebue introdus sistemul do a încălzi 
cu aerul iubirei şi stimei reciproce. Acest frelu e  nu însemnează 
altceva, decât că şi aicoa rjnesansul numai de jumState s’a 
realisat, întocmai ca şi în vieaţa socială; ear în mare parte 
pluteşte înaintea noastră ca un ideal ce aşteaptă rcsolvire încă 
de aici încolo . Aşa stăm cu lucrul acesta cum stam la anul 
•1873 cu esposiţiunea comună vienesă, pre caroa ce e drept, 
domnitoriul a deschis’o dar dicţia sa preclară a fost numai 
alarmă pentru acel cult, care a durat un jumState de an, a că
rui predici s’a început cu cuvintele: „s6 fie ordine 1“ Era un 
chaos constătător din nenumSrate lăzi şi şcatule şi mii de 
mâni au trSbuit se lucre ziua-noaptea, luni întregi până când 
deschiderea idea lă , putu fi actuală.

Maiestatea sa regală: egalitatea , domnitoriul do asi a te
ritoriului vieţei sociale şi oa încă a proclamat perioda vieţei 
familiei moderne, dar ce vedem ? Aceoa, că puterea absolută 
vechie, autoritatea forţată, supunerea necondiţionată, lăzile 
goale aletăblei de suceesiune mistorîoasă, îngreunate cu petrile 
şcandaloasâ ale privilegiolor castolor vechi şi claselor pri-
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vilegiato; mai doparto că petrile, varul, uneltele, menite pentru 
noul edificiu no stau mereu în calo. Mânilo menite pontru edi
ficare, în loc de a dolătura ruinele şi a aranja păreţii noului 
edificiu, sS ocupă în maro parte cu repararea castelului fami- 
iar ruinat.

Pre turnul ruinat nl puterci părinteşti, maioritatea fami- 
lielor do azi, redică mori do vânt, şi lo cado bine, dacă tatăl 
de azi luptă bătăiia lui Don Quijote cuumoara de piatră, po
reclită „ascultarea copiilor.“ în locul nlti turn, numit sclavă, 
este o r6dicătură do scânduri cu emblema picantă : „Panorama 
emancipărei femeilor.“ Pre vîrful aceleiafâlfăie flamura inter
naţională a civilisaţiunai. Fiind îutrarea liberă, mulţi merg 
acolo, dar în lăuntru abia esto câte un privitoriu, dar ca 
să înbuco din „merul pădureţ al Evei,“ nu se află nici unul 
căci toţi vorbesc cu un pathos maro in favorul programei; 
„Câte capuri atâtea gânduri.“ In ruinele turnului al treilea 
esto „vînzaro finală“ do jorde, bâte de alun, signum, şi între 
rîsăte mari licitcază aceste „mijloace de educaţiune.“

Aşa cred, nu fac nimic extravagant, când zîc, că doue- 
trei mii din familiile do azi, ’şi prăpădeşte puterea şi vremea 
spre a redica edificii rococo do această natură- Aceasta de alt 
cum e şi foarte, natural, dacă luăm în considerare, că între 
împrejurările de faţă după tabelele statistice dintre o sută de 
căsătorii, abia zoce sunt norocoase, treizeci indiferente, adecă 
numai ca din obiceiu, patruzeci oştilândo, şi doauezeei chiar 
nefericite. Deci numai în una zecime a căsătoriilor s6 reali- 
sează scopul moral al familiei, idealul aceleia, când— după 
Mill Stuart — ambe părţile se ngsuesc a se interesa de aceea, 
ce-i interesează separat pre unul fie-care ; când fie-care sS 
nSsueşto a-şi insuşi caracterul celuialalt; cu un cuvânt, când 
doi indivizi cu inima cultivată, într’o părere, cu acela-şi scop, 
cu o putere spirituală şi suporioritato împrumutată sS unesc 
aşa, că fiecărui îi rîdo inima de bucurie privind la soţul seu 
şi-i cade mai bine, dacă-i poato causa bucurie decât nSeas. 
NutnSrul familielorcu acest principiu, azi — durere este foarto 
niititel.

Maioritatea maro a familiilor moderne au un «cap» maro 
şi borzoş, ca omul caro s’a sculat din un somn indolungat şi



314 Th. Ludovic Felméri

e foarte mctre pcniru o gândire sănătoasă, ear părţile aceluia 
sune prea m ici pentru a putea observa şi afla defectele mari 
proprie_ Despre sfinţii şi îngerii privitori şi ascultători înafară 
ai lui F ra  Fiesole ştim, că „măostrul divin“ le-a făcut ochi 
aşa de mici, încât dacă ar învia nu ar vedea chiar nimic 
Oea mai mare parte a familielor do azi încă nu ţes simţirile 
de vez.şi auz in coasta organică a familiei, ci acelea cresc , 
pre observarea şi urmărirea tonului şi intereselor sociale, cari 
stau departe de ele.

, Deatci urmează aceea, că capul familiei de azi e m-reu 
morbos, şi că nu vrea a se cultiva pentru sine, ci vrea să fie 
esposiţiunea ephemeră a vieţei sociale. Avere mare, veşminte 
alese, frivolitate ; autoritate socială, distincţiuni, acuirarea 
alor cat do multe drepturi ; împlinirea alor cât m ă puţine dă- 
torinţă : aceste sunt drevele furişate pentru cari privesc toţi 
membrii familielor de azi în afară şi ascultă în alte părţi, 
chiar ca sânţii lui Angelico. în locul guvernării hierarchice 

eja decăzute, ne nesuirn din răsputeri spre împletirea unui 
rocm de chivernisire cu mult mai complicat, a cărui fire pre 
încetul, formează laţ şi cursă pentru vieţa familiară. în loc 
ca tata şi mama să devină pontificant sau pontificantă supremă, 
la altarul casei, în loc să fie rege sau regină conştituţională, 
pentru familia, sa, vrea cu tot preţul să fie „despot“ în viaţa 
sociala, sau cel puţin un dignitar al aceluia.

 ̂ Aceea muncă imminentăj care mai de mult fu represen-
tată prin-tors şi ţesut, azi este transpusă în marea casă de 
maşinerii, numită viaţa socială. Şi ce a rămas în locul ace
lora ? Monotonie, neindestulire, pofta do distragere, cari pă
zesc cu răceală grădina vieţei familiare, întocmai ca sfinţii 
ghieţoşi Servaţ, Pongraţ şi Bonifaţ din luna lui Maiu.

Intr adevăr nu numai vîrtelniţa şi răsboiul au eşit din 
casâlo noastre, ci şi cocostîrcul, deja unul fiecare geme după 
o vieaţă do o zi, separată.

Mai de mult haine, juvaerii, tablouri, castelul străbun, 
treceau dela neam la neam ; ear onoarea suvenirilor trecea 
din gură ’n gură. Azi schimbăm hainele încă in vieaţă, ju_ 
vaere, tablouri,.le vindom mereu, ear în loc de castelul stră
bun, locuim în casă închiriată. Oamenii atomismului de azi,
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cred, că cu „apoteca familiară“ vechio trCbuo aruncate şi sti<3- 
ielo cari conţîn balsamele do sacrificare, iubire, stimă şi sim
patie. Aceste sticle lo ţineau pro seama ranelor sociale; facem 
întocmai ca cosmopolitul lui Roussoau iubim pre tătari, ca să 
nu fim siliţi a iubii pre consângenii noştrii.

Ruinile familiei antice, influinţa strîcăcioasă a vieţoi so
ciale, au produs nu numai această stare chaotică, ci aceea 
mare lipsă, care s6 observă în neprăgătiroa pentru edificarea 
familiară.

Cu fie-care om deodată creşte credinţa modestă, că pri
cepe viaţa familiară şi cunoaşte toate apucăturile aceleia'. Ştu- 
diarea şi cunoaştorea fundamentală a legilor fundamentale 
familiari, după pârorea comună, este superfluu, căci la alcă
tuirea familiei, afară do sânState şi avere nu s§ mai recere 
altceva, decât depunerea jurământului. Nu e mirare, dacă 
enunţiarea că «pân* la moarte,» este peutru mulţi partea cea 
mai g re a ; cu deosebire pentru cei cari ar dori a păşi numai 
la căsătorie de probă, ca şcoţianul de oareoând sau cum fac 
d. e. viţSle primitive.

Par’ că omul nici nu ar fi fiinţă socială, aşa puţîn pond 
punem pre viaţa socială (familiară, de stat etc.) Las’ s8 pă- 
şască tînSrul, ca strămoşii sei cu cutezanţa neconştie a dor- 
mitândului, pre calea grea adese-ori ţ6pişă. • Cel puţîn nu poate 
arunca nimeni familiei şi vieţei sociale de azi atheism, când 
aceasta parte fundamentală a edificărei naţionale o concrode 
Dumnozeirei. Roşind tr6bue se r6cunosc, că noi păşim cu 
mult mai puţină pregătire pentru purtarea oficiului vieţei fa
miliare ca albina sau furnica. Pre aceste inştinctul lor desvol 
tat le conduce la giija copiilor lor, la alegerea regelui sau 
oligarchilor ; noi cu penicelul presupunorei pipăim în întuno- 
rec şi totuşi între noi («căzînd asupra noastră vermele mise" 
rabil al orei '.politica n esă ra tă») după T o m p a :

„păzitoriul do pore este astronom, earfocariul este beli- 
duco, crâşmrrul este ministru.“

Bărbatul cu maro greu se cualifică pentru cutare oficiu. 
Cea mai maro parte a zilei o petrece-in oficiu ; în ceialaltă 
numai, merită puţiuă distragore, făcând vizite, morgdnd la to- 
atru şi convoniri sociale. Ear in pătrariul ultim al oaroi 24,
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îi pare rSucă penlru-cenu constă ziua din 25 oare, căci atunci 
ar putea sacrificaşi pentru familioo oară . . . .  Ear ca cineva 
să isprăviască afacerile de tată, ţîne crescătoriu, care are sö 
fie totodată auditor şi pârcălab. — Ear dacă nici acesta nu 
poate a se ferici cu copilul, atunci ea la mână biciul, care e 
un preservator atât de eficace contra mişeiiilor, ca oltoitul 
contra versatului.

Mădăritul mamei şi ştricteţa tatei fac apoi un om des
pre care nu e mirare că devine un membrufoarte nefolositor 
pentru societatea omenească.

Şi mama? Ştafirarea morală şi spirituală a acesteia costă 
chiar foarte puţîn. Despre nemuritoriul maestru Michel An- 
golo ştim, că a înveţat ani întregi anatomia, c*a să poată al
cătui o atare statuă ca »Moses« care simte şi cugetă. Dar la 
aceea, ca prin sculptura mamei, embrionul mititel să devină 
o statuă, carea se nu ştie. numai simţi şi gândi, ci şi vorbi 
înţelepţeşie : după priceperea noastră e prea de ajuns, camama 
se aibă deja 16 ani împliniţi, sau sS ştie face cruce; sau 
dacă s a confirmat, atunci ea e acomodată pentru îndeplini
rea tuturor obligămintelor de femeie şi mamă. Spună apoi 
cineva că nu ne îndestulim cu puţintel — din cultură ; că sun
tem luxoşi — în creştere (educaţiune); că nu ştim economisa
— cu ştiinţă ?

Lionardo de Vinci, ca să poată picta un Isus ca cel din 
Madona:dell’ aquelo, care sS surîze chiar aşa: trebuise stu
dieze multă fisică şi perspectivă; ca Rafael să poată produce 
o Bambino, ca în Madona deli’ Impanata, care se sboare fu
gind la maică-sa: trebui se cerceteză o şcoală aşa vestită, cum 
fu numai alui Perugino; dar,la aceea, ca o mamă după naş
terea fisicală să-şi nască copilul şi moralminte, psichologia, 
higiena, morala, educaţiunea: nu sunt do lipsă, nu cumva s6 
devină prea învăţate fiicele lor. De mult ni-o spus deja bö- 
trânul Fáy András, că la noi educaţiunea femeilor durează 
numai pân’ la inelul do credinţă sau col mult până la pra
gul altariului, par’ c’am zîce: s8 ţinem noi numai ospăţul, 
cine va römánea índöröpt, închidă uşa I Pre cine-1 doare capul 
lege-se! Aceasta e o procedură clasică. — Noi în această pri
vinţă purcedem chiar astfeliu, căci şi în preparandii s8 educă
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mai mult inv8tătoare, cu mamo. cum făcu-sB după Homer : fiul 
lui Ulysse. Telemac aşa grai mamoi sa ie : »Mergi acasă, apu- 
că-te do lucru, ţes8, toarce, imparto lucru servitoarelor, şi lasă 
pre bărbatul t6u s6 vorbească.«

Zică cine co o vrea, noi şi azi credem în m in u n i. Credem 
că la mamo, cu laptele deodată vino şi sucul principielor să
nătoase ale creşterei bune; credem, că dacă mama ştie carata 
bine la pian, copilul încă va şti juca prima vio,aţă pre clapele 
aparatului sSu intelectual; credem, că dacă o în stare a ceti 
pre Racine, Dante sau Shakospearo în original; copilul ei cu
atât mai uşor o va putea face aceas ta ............ Credem, că azi,
când familia in întocmirile, datinole, modul de vieţuire, mij
loacele salo do comoditate esto chiar antipodul celei vechio, 
hierarchico-patriarcale, când omul s6 satură cu lapte şi unt, 
ca Jehova la casa lui Avram : ne ţînem ştrict de sistemul 
educaţiunei ceior vochi, caro era comod şi fără usteneală.

Ferice eşti copilo ! căci natura s’a îngrigit de alimente 
fizice în amestec corSspunzStor şi în cantitate de ajuns. Dar 
alimentele intelectuale? azi carne afumată, mâne slănină, poi- 
mâne . . . «friss Vogel oder ştirb!» aceasta ţi e devisa.. Deşi 
acest sistem e de condamnat şi din punctul de vedere al eco
nomiei naţionale.

Azi mama nu are lapte, sau dacă are, vrea se fio mamă 
modernă, cu logică a-la Rousseau  care „point de mere, point 
d’enfant«, ’şi trimite copii în inştitute publice: no procurăm 
doică din casa aflaţilor.

Şi dacă nu ştie mama educa ? Nu faco nimic, aducem din 
Bazar, -  vreau s8 zic din streini — crescătoare cât mai scumpă. 
Streina aceea, care atât pricepe la simţul nostru naţional, ca 
alchimistul la chemie, no Vi educa copilaşii după cea mai 
noauă modă. Ficioraşul, — ba adoseori şi fetiţa — s8 trimito 
în inştitut do corecţiune, — ndccă inştitut privat de educa- 
ţiune cărui no încredem ca maşinoi lui Bornât Gazsi din care 
mititelul nostru borzoet, iese in forma unui dandy, sau lady 
frisaţi modern.

Când Domnul, — în perioda de croştore theoretică — a 
poruncit lui Avram, ca saşi  jertfească pro Isac fiul s8u, el a 
ascultat orbiş do porunca, dar Domnul îi opri esecutarea jer t
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fe i ; şi haihl azi în perioda de creştere liberală, Ia porunca 
modei atotputernice, părinţii cei mai mulţi esecută jertfa lui 
Avram cu proprii lor copii, fără a asculta de imnul opritor şi 
Dumnezeesc al ştiinţei.

înaintea părintelui modern, copilul o jucărie, ear dacă e 
vorba a face destul cerinţelor socialo, e un adnex nefolositor 
de-altă-dată e victima nefericită a focului arzătoriu do iubire 
moimească şi a diferitelor apucături nervoase, frivole, bigote, 
fricoase, nemature, şi adesea proste ale mamei aceluia.

Mama cultă n u 'o  numerâm aici, fiind-că nu are greluşi. 
In ochii mamei culte, copilul e un ce sublim, şi adeseori e 
în perplesitate faţă de problema de educare a aceluia, căci 
simte, că educarea costă o mulţime de role. Ea, gânditoarea, 
stăpâna iubirei, carea împărechiazâ lumina minţei cu căldura 
inimei sale. La pasere putem observa de pre paşi, că oa are 
şi aripi, Ja mamă, putem observa de pro ultimul paşu, şi de 
pre cea mai elementară ocupăciune, fâlfâitul aripilor ideilor 
sale . . . . .  De regulă sărutul mamei moderne strîcă pre co
pilul modern ; precând la o mamă înţeleaptă chiar şi sărutul 
cultivă. »Un sărut al mamei a făcut din mine pictor« — zîce 
Benj W est; — oh, un astfeliu de sărut plăteşte mai mult ca 
o mină de argint, aur sau diamant.« »0 mamă cultă, este în 
sine un întreg sistem de educaţiune« — zîsâ Napoleon I.

Mama modernă face tocmai ca acel căpitan de naie turc, 
care să laudă călătorilor ce se tânguia asupra vînturilor ne
favorabile, că el totdeuna a avut vînturi favorabile. La urmă 
s’a dovedit, că el a mers totdeauna în direcţiunea vântului, 
ear vîntul contra lui.

O pedecă mare este în posibilitatea alcătuirei unei fami- 
liă modernă •’ munca fracţionară. O familie cultivă numai fizice 
par‘ că ar voi a ospune acrobaţi sau maşino constatatoare din 
sisteme musculare şi osoasă. Dar dacă în vertebre nu o mă- 
duă, şi dacă în musculatură nu sunt nervi : ce dă omului miş
carea şi a'ccidul vieţei, sîmţirei ? Altă familie cultivă numai 
inima şî dă totul uitărei minunatul palat al minţei. O a treia 
dosvoaltă numai priceperea, precând mintoa fără inimă e un 
Mephisto care înnoată în dubiositato. Să află mulţi, cari cred 
că elementele urior>limbi moderne sau musica, sunt un nou
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plus ultra al educaţiunei estetice, intelectuale şi morale. Că 
şcoalele pianului şi gramatica germană, sau francesă cum de 
au fost idoli timp atât de Îndelungat: ei singuri se miră. Des
tul atâta, că ei sunt adoratori, adecă idololatri goli.

In loc de a presenta şcene strălucite din viaţa familiară- 
cum au etornisat eroii cinquucent-ului, şi pro cari cu drept 
cuvânt le-am putea numi „uniunea sânţilor“ : imităm în ge
nere pustiirea Jerusalimului do Kaulbach. Căci de sigur, asu
pra familiei, a acelui stat mititel care s8 fereşte cu îndărăt
nicie de cerinţele ştiinţei şi a progresului şi nu-şi trage samă 
cn principiile desvoltărei, asupra sanctuariului familiar, «care 
rivalisează în pompă cu bisorica lui Solomori,» pre încetul se 
va lăţi invasiunea progresului cu putere Romană, şi -pustiirea 
finală.

Trâmbiţele poriclului final, le vor sufla profeţii pedago
giei; figura persecutată alui Ahasverus ne va personifica blăs- 
tămul părintesc (de tată şi mamă), în fund vom vedea Jeru- 
salimul vieţei sociale arzend, în front pontificele familiei, care 
şi-a urît viaţa sS sinucide. Dinaintea acestei pustiire, îngerii 
pietăţei familiare sS rStrag sub o climă mai moderată; îna
intea lor duc pre spatele unui asin simţirile de mulţămită şj 
iubire; nevinovăţia, blândeţă şi prostituţia, se cer lângă dîn- 
săle................

Se nu jsîceţi că ora presentă nu face pre acest teren ni
mic, din ruinele Jerusalimului cdifică turnul Babilonului.. Nu 
aro musica atâtoa acorduri, câte direcţiuni urmăm noi în ma
rele ştudiu harmonic al desvoltărei naturei omeneşti. «Har
monielehre» a edificărei do familie, este în o stare încă chi
neză şi dacă rSmâne pre aceea-şi cărare, azi mâne vom ajunge 
acolo, că fie care mişcaro a copilului o vom lua sub centime
trul do Bon-Ton social ; fetelor nu le va fi iertat docât nu
mai sub anumit unghiu geometric a folosi muşchii de rîs, 
şi în nici o familie nu vor csista mai multe mnmii, ca numS- 
rul copiilor. Acoasta o simetria ncea lătăuşă, harmonia acea 
incarnată, caro s’a avântat azi şi în arch tectură, caro o pu
tem azi obsörva până la ovidenţă la edificiile publico, teatro, 
h a ’e do esposiţiune otc.

Despro americani zic, că dacă ai vözut pro vreunul dintre
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ei, ai vezut totul. Azi mai acea-şi. pntem zîce despre stradelo 
şi casSle oraşSlor mai mari. Azi. numerizăm casele, şi. cu. 
tot dreptul, căci lipseşte individualitatea. După Madách în sec- 
lul viitoriu şi oamonii vor fi numerisaţi. Dacă aceea ar. ajunge 
Ja realisare, sigur că i-ar premerge numerisarea familiielor, 
căci între capii de familie încă sunt.foarte rari persoanele de 
sine stătătoare, tipice; ba cea mai mare maiorjtute a mamer 
lor încă e atât de asemenea, caşi capurilo femeieşti ale lui 
Rubens.

Aceste necisuri numai prin fam ilia  cu organism  sănătos se. 
pot delâtura. Se dărimăm. total remăşiţele familiei hjerarchice 
cum a derimat Ambrosius capela lui. Theodoşius şi sö ledur 
cern de sub picioare, ca piatră pro, piatră sa nu remână.. Şi 
dacă pentru această dărimaro cei slabi do înger no vor inter
pela, se respundem 'aceea,, ce a respuns episcopul din Milano 
împăratului:, „O-am derîmat ca se nu fie loc, unde nu vreau 
se recunoască pre Ohri&tos!“ ...................

Fiind basa nestrămutaveră a casei moderne egalitatea, pă
rinţii provezuţi cu cultură din ajuns, ar trSbui să se simtă 
dom nitori eonştituţionali, cari se fio respunzetori înaintea conş
tiinţei proprie şi a copiilor lor deveniţi maioreni, asupra tu
turor faptelor lor. Sub conducerea lor creşto individualitatea 
nu numai în copii, ba chiar şi în servitoare. Şi aşa va fi, cum 
fu în palatul edificât do Philippo Strozzi că nu numai 
lampioanele au fost opurile maestrului Capara, ci Benveuuto 
Cellini încă şi chjeile palatului le-o făcut cum numai erau.

Aranjerul unei atare casă, care se razimă pre sine sin
gură, nu magistrii de joc a vioţei socialo formează trinitatea 
egalitâţei, constituţionalismului şi a împărţiroi de muncă. Le
găturile casei sunt iubirea şi stima; isvorul nosecabil de oxi
gen al aerului ei e zünergia  jertfitoare de sine. O familio a l 
cătuită astfeliu va fi aceea, co trSbue s8 fio: curăţitoriul de 
sânge şi marele rogencrator neobrositor al vieţei socialo şi a 

statului.
T rad. de 1. C. Pop.



DESPRE DANSURILE MAGHIARE.

Maghiarii, ca şi ori-caroaltft naţiuni) culturală, au doau8 
feliuri de jocuri şi anum e: jocuri de curie ş i jo c u r i poporale, 
cari încă sunt de mai multe feliuri.

Jocuri de curte au fost '.Palotas şi L assu  m a g y a r ; jocurile 
poporale : Tâncz-nota, carea o acompaniau adese-ori şi cu cân
tecul din gură, şi Ugros-nota.

<P a lo tas-m agyar», ca joc de curte era cunoscut încă  prin 
seclul al XV. Musica acestuia era cu totul diferită de musica 
altor jocuii contimpurane (cum au fost : La Sarabande, Pavane 
Braule, Allemande, Passa-mezo, Menuet) streine cari erau m ă
surate în paşi lini şi greoi. Era mai melodioasă şi mai vială 
espusă fiind in ritmi mai pregnanţi. Acest dans ’1 jucau mag
naţii şi domnii do frunto maghiari la curto şi fiind-eă partea 
primă consta din turn line şi mai mult plimbătoare, luau parte' 
la dans şi dame, şi domni mai de etate, ba câteodată şi preoţi 
cari nu prindeau jucăuşa de mână, ci numai, do batistă. Din 
acosta s’a dosvoltat mai târziu dansul numit M agyar szoU  in caro 
’şi arăta câte un tînfir singur isteţimea co avea în joc. Acesta 
să esecuta însă în tempo mai aprig şi la al 4 şi optelea tact . 
bâtea ’n pinteni după figurile musicoi, cari s’au conservat până 
in ziua de azi, ca o specialitate a musicei do dans maghiar. 
Mai tîrziu B ilia ri şi L iv o lta  au variat-o aceasta  mult, isco
dind tot mai multe figuri maghiare şi chiar prin acoea, şi-au 
făcut opurile plăculo şi bine corcato. Molodiilo dansurilor P a 
lotas şi Lassu-magyar au fost totdouna plino do soriositate şi 
constau do rogulă din troi părţi: colo dintliu doaud orau line, 
repetând după plac câto opt tacto; a treia porto ora cova mai 
vială şi stătea din figuri şi ornaminto inusicalo, do undo şi-a 
primit ntimolo do : figura.

23
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Din aceste doauS dansuri s’au formai pre la sfârşitul seclu- 
lui trecut vestitul verbunkos (pre româneşte berbunc), un dans 
care numai la maghiari se găseşte. La verbunk, figura adese
ori era mai lungă ca însuşi dansul. II dansau husarii şi când 
s§ «pornea berbuncul» în mână aveau totdeauna flnşca cu vi 
nul, ear „strajameşterul“ era in frunte cu «bugyilarul» roşu 
plinuţ de bancnote: juca cu iei laolaltă şi recruta noauă. în 
Segedin la a. 1848 în o înainte do ameazi au luat parte 1300 
de flăcăi la un berbunc. Celea mai frumoase bérbuncuri au 
scris B ih a r i János ş i if j. B oka  'ndrds dându-le totdouna titulă 
de mare însemnătate, spre esemplu: H a d ik  óbester nótája, H u  
szár, H ú sz  talléros, (fiind-că 20 taleri era arvuna) S zá z ember, 
(fiind-că deodată 100 de inşi se porneau); ba prin părţile Ba- 
latonului era şi H a la sz  Verbunkos, căci când se începea păs- 
cuitul, păscarii porneau cu musică în satele vecine cu lacul, 
spre a aduna părtaşi (halászokat verbuválni.)

Dansurile poporale, precum şi melodiile acelora nu se 
deosebesc mult de cele de curto, aceea-şi musică e şi la acele 
cu deosebirea, că la fine i-au adaus o notă de’nvérlit (ugrós- 
nóta) carea mergea in tempo mai repede. F r is s -ul de azi (re
pedea), numai la începutul seclului present a devenit modă 
introdus fiind de cătră Csermák Antal subnumirea de fricska. 
Mai târziu şi acesta a primit 4—5, ba chiar şi mai multe fi
guri.—

Un. dans original era şi aşa numitul lakodalmas, care-1 ju 
cau nu numai la fidanţările şi u&peţele domneşti ci şi la cele 
poporale. După un scurt Lassu-magyar urma de regulă un 
F riss  lung, care în rondo stotea din 6—8 părţi şi după fie
care parte de acesto urma 16 tacie do una şi aceea-şi melodie, 
ca un refren. în  acost dans la partea primă jucau mai cu samă 
fraţii de miro cu surorile de mireasă (feciorii de împărat şi 
druscele — vőfélyek és nyoszolólyányok); a doaua parte o 
juca mireasa cu fraţii de mire, apoi mirelo cu surorile do mi
reasă,, acesta era jocul tinerilor; mai urmau apoi socrii mari 
şi mici, cari formau jocul betrânilor. Dansuri frumoase popo
rale a scris cu deosebire LavottaL, oar în timpurile mai noaue 
B iszn e r  I. a cărui T olnai lakodalmas esto un mărgăritar al jo 
curilor maghiare.
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La case domneşti jucau la uspeţS, şi aşa numitul Incsel- 
hedo ; care era foarte modern mai cu soamă în Ardeal sub dom- 
nirea principilor. Ou ocasiunea uspeţfilor doi tineri cu lum i
nări aprinse în mâ )ă — la baza căror erau tăiere de argint
— jucau mână la mână dealungul salei, sS’nvirteau pre lângă 
doaue tinere şi le predau acelora luminările, aceste ear şi ale
geau doi tineri durând jocul până atunci când fiecare bărbat 
şi fie-care femeie a luat parte la acesta- Acum urma In c se l  
Jcedo care consta din aceea, că a prinde pro mireasă cu pu
terea nu era permis, cu aceasta ocasiuno ’şi arăta ea apoi is
teţimea ustenind bine pre jucătoriu, furându-se când ici când 
colo de sub mâna lui ; la urmă se lăsa prinsS şi remunera- , 
ţia acesteia ora totdeuuna un sărut.1) Tot la finea seclului t re 
cut era la modă şi dansul numit E alo tta s  tânez care-1 jucau 
a priveghi şi pomene. Aşa se vede, acesta a fost col mai ori
ginal dans maghiar care ’şi trage originea din timpul |3ăgâ- 
nismului şi s’a conservat din an în an, din viţă’n vită. între 
opurile lui Czinka Panna incă aflăm un dans de al morţîlorl

Dintre dansurile ardelene mai e de însemnat şi aşa nu
mitul Csurdongblo, care adesea dură oare întregi şi B oricza  care- 
jucau bărbaţii cu capuri mari fâeute anume. La Osurdongolo 
cântau următoriul v e rs :

Cizma ce-mi adusă tata 
Din piele de porc e gata.
Meşterul din S ilk 2) sermanul 
El n’are cizme, burlacul.
Mică-mi o această şură 
Minten3) sbor din ea afară 
Ca-o peptelacâ uşoară, 

şi-l dansau do regulă în şură.
Au fost şi atari dansuri maghiare, cari lo jucau numai 

în unele părţi de ţară, cum fu d. e. Kuferees, un joc care sS 
juca în Bacska de rogulă in ziua târgului do ţa ră ;  S zeged i-  
hutyahopogâa (prin ţinutul Seghedinului); primindu-şi numirea 
de acolo, pentru-că fetele de pro acolo mai demult ’şi bătoau
---------- _  i

J) Âpor Gergely Metamorphosis Transilvaniao.
*) „Siikci m eşter.“
3) M inten, «= ung. m enten =  îndată.
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potcoave pre calţ.um când jucau acest dans, din care causă 
făceau un sgomot atât de mare,- încât şi cânii fugeau de frică 
care încatrau.^ Musica ambelor acestora nu difereşte mult do 
orma comuna a dansurilor poporale, cons;ând şi acestea din 

Lassu şl Frlss. Ia cttul Szabolcs, cu deosebire în N agy-K álló  
dansau aşa numitul K á lla i kettős a cărui musică era foarte 
veche ş, ongm ală; consta/ din-4 - 5  părţi in tempo când lin, 
cand mai repede. Ca oare acest j o c 1) ’şi are originea dela 
cantarea reche şi vestită a familiei Kállay, s>au nu?  până . 
acuma nu s a  putut determina. I,i vremurile vechi mai emu 
şi dansuri de şetre (Sátoros tánezok), .. Dobogós, Fegyver táncé 
cari se dansau cu ocasiunea tăbărîtului s'au după cutare în-

rw i  ile SP!CÍÍ 318 dansurilür maghiaro cu melodiile re-
p ale acelora, le-a adus în circuiaţiune prin deceniul al 
patrulea baronul W enckheim B éla  sub numirea de csárdás, când 
au început ale dansa îu casele domnilor şi care azi nu numai 
au devenit jocuri de salon, ba nu lipseşte din programul şi 
celui mai splendid bal. Primul csárdás fu jucat la următoarea

Hei! Hui! că maghiarul 
I-ţi loveşte cu pintenul, 
Cuprinzendu-şi mândra sa 
Strigă tare tot aşa :
Trei sunt jocuri mândro tare 
H e i ! H u i ! până ’n zori 
H e i ! până ’n zori de ziuă maro.

Q, , ™a‘ frumoasS csárdás-m i le-au scris R ózsavö lgyi Márk 
S árközi Ferencz, Kecskem éti János, Páti/cár us Ferón ez, Boka A l 
bért, B unkó  Frigyes, B erkes Lajos, R ácz Pál etc. Intre csár-

a acăro!• í *•■°*art° düS SUnt întretSsute «ântece poporale din 
a căroi inelodn in tempo mai repede prelucrau şi Friss urile
Cele mai vestite erau următoarele: Vig szeszély, V irradó M a 
gyar kedv H onfi hűség, Serkentő, Isten i csárdás, M egvirrad méq 
valaha, Jogasz csárdás, S zegén y p araszt etc.

Maghiarii au fost totdeuna mândrii pe dansurile lor na 
ţionaleju nu au întrebuinţat nici când Menuet ul, EngliS-uI

’) Farkas Lajos E tnográfiá ja  a. VI. b. IV. 1895.
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Strassburger-ul, sau Langnu-1, cari au devenit la modă cătră 
finea soclului XVIII ceia-co putem vedoa şi din urmă toriul 
cântec poporal:

Aşa zice pro la noi 
Că jocul nu e do noi.
Nu’s de unguri jocuri deas’te 
Cu nădragi de jum ăta te ;
Dar cu pintoni la picioare,
In clop cu pană şi iloaro.
La feto cu mândră párta 
S8 vedeţi ce bine le stă.
Câte-ţi joacă Frănţuşul,
Câte ţi-lo ’ntoarce niamtul 
Toate nu-s nice de o samă 
Şi nu plătesc nici o zamă.
■Ugrás-Magyar este jocul 
Cel mai mândru dela sântul 
Preamăritul nostru David.

Prin deconiul al treilea a venit la modă C uadrilu l fra n -  
ces în locul căruia au început a introduce „Körmagyaréul, 
fără al putea scoate afară, Prima melodie pentru Körmagyar 
a scris-o Rózsavölgyi Márk, stotea din 6 părţi, fie-care cu ti tu la  
sa anumita şi anumo : a) andalgó, b) lolkes, c) toborzó, d) 
őmlodező, e) három a táncz, f )  kézfogó Tot în acest timp 
dansau şi aşa numitul Tüzértáncz şi composiţia magistrului 
de joc K őhegyi Józsof „Koszorú," a cărui muzică încă Rózsa
völgyi Márk a scris’o continuând următoarele părţi|: a) lassú  
séta, b) keresztlejtő, c) beálló, d) hegyező, o) szapora. Durero insS 
acestea troi jocuri plăcute au avut o durată foarte scurtă, fiind 
inpinsö în câţiva ani de euadril, polca şi vals. Ar fi foarte 
bine, dacă magistrii do joc şi-ar îndropta de nou atenţiunea 
cătră acestea jocuri naţionale.plăcute.

13 foarte basată această părero gonerală, că frumosul csdr- 
dds azi este cu totul diformat şi la baluri presto tot vedom că 
lu „lassu“ jucătorii fac o «sfărmaro de curocliiu» fără nici un 
gust, ear la «friss» strigând, ba pot zlco urlând câto un «soh’ 
so halunk meg», ne-arata mai mult un joc de-al oamenilor 
sölbatcci din Australia, decât nobilul joc maghiar pro care aşa



cum ’1 dansau străbunii noştrii, azi numai la popor îl putem 
afla.—

Tot aici aparţin şî jocurile (játékok) poporale, cum o d. 
e cziczázás, care e acompaniat de un cântec şi a cărui fine 
totdeuna e o cântare de sărit. Mai frumos îl joacă şi dansează 
în Alföld. In strînsă legătură cu dansurile poporale stau şi 
strigăturile (tánczszók), între cari aflăm multe frântiiri de poe- 
sii şi cântece poporale, aşa d. e. :

Tot omul care-i cu minte 
A-i lua hasna1) i ştie,
L a  astă viaţă mândră 
Care şi-aşa este scurtă.

Sau dacă dansază vreun bătrân :
Hop, şi ţup oală bătrână 
Mai poţi da vre-o undă bună ?

Dacă duce fata la joc :
Hai la bl !
La grumaz,

.Cătră ţigani strigă :
Zî din d ip lăa) mă-i ţigane 

' Un porc capeţi ţine minte,
Care nu are se-ţi scurme,
Curtea-ţi mare, nu te teme.
A noastră-i astă vieaţă 
N u  pentru moş şi cea babă. 

şi multe altele de aceasta natură.
Multele jocuri veclii cu numiri curioasă cum sunt: gyer-  

tyás, sövén y , gombostű, farhas, barát, ván ku s, csörgő és lapoczka 
în mare parte nu au fost originale şi s’au strecurat la noi 
din vecinata Austriă. Cele curat maghiare dintre aceste, încă 
le dansau la acelea-şi melodii, acea-şi musică ca şi lassú- 
magyar sau palotás, dar totdeuna să finea cu câte una repede 
şi numai în privinţa coirografieă să deosăbiau unul de altul

•  J u liu  K â ld y .
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*) H asnS, (haszon) =  folos. 
>) D ip lă  =  violină (hogedii)



FOLCLORISTICA MAGHIARĂ.

Când vreau a vorbi dospro folcloristica maghiară atunci 
inmediat trăbue să grupăm materialul quasi involuntar în u r 
mătoarele clasă :

a) Rom anţe poporale şi balade, dintre cari cele rnai multe 
sunt comune cu ale altor popoare şi între cari celea mai fru
moasă sunt celea săcueşti dar cari stau mai aproape de bala
dele altor popoare străine.

b) Cântece poporale luate în sens mai strict (lyrice).'Aceste 
ear sunt de mai miilto categorii după locul şi împrejurările 
între cari sau născut; mai cunoscute sunt cântecelă militare 
şi bechereşti. .

c) Cântece humoristice şi satirice, elementele satirice şi 
glumeţă ale folcloristicei maghiare.

d) gratu lări şi versuri ocasionale între cari numărăm mai 
cu samă : 1. Versuri copilăreşti. 2, Strigături şi chiuituri la 
uspeţă. 3. Gratulări de ziua onomastică. 4. Toaste. 5. Chiui
turi la joc. 6. Gratulări şi versuri la diferite sărbători. 7. Alto 
versuri ocasionale, intre cari să numără şi epistolele scrisă în 
versuri asupra căror a atras atenţiunea folcloriştilor in tim
purile mai recente Dr. Juliu Sebestyén, cu toate că în N y e lv 
őr deja de mult găsim versuri do această natură; cari ocupă 
un loc destul de însămnat în literatura noastră poporală.

e) M isterii şi alte do acest fel, cum s u n t : 1. Morsul lui 
Blasius (Balázsjárás). 2. Mîsteriile crăciunului. 3 Nunta dela 
Canaan. 4. Jocul Luchii. 5. Mersul st. Grigoro. 6. Jocul lui 
Irod. 7. Rusălitul. 8. Mistoriul Bobotezei. 9 Istoria Susanei- 
10. Jocul Paştilor otc.

f) Jocurile copiilor şi versurile împreunate cu acole.
g) Poveşti poporale şi-anumo :



328 Dr. Benric Marczali

1. Poveşti despre zine, 2. despre animale .3. despre păcă
lituri, 4. de ascultat, 5. do spăriat, 6. despre nebuni.

h) M itu ri Poporale mai cu samă : 1. legate de anumite 
locuri sau persoane, 2. religioase, 3. explicatoare.

i) G âcituri poporale.
Acestea grupuri venind în atingere mai deaproapo cu una 

sau alta dintre proprietăţile obiceiurilor poporale, abia së pot 
deschilini dacătră descrierea acestora, din caro causă, afară 
de colecţiunile.ştriet folcloristice îo întreg estensul literatu- 
rei etnografice găsim aproape la fie-care pas sfărimături fol
cloristice şi daté preţioase. Repeituar folcloristic până acuma 
nu avem, ci numai colecţiune de poveşti poporale în 5 tomuri1) 
P a te  bogate ne serveşte şi N yelvörkalauz care ne ■ presintă 
sistematice materialul folclor cuprins în cele dintâiu zece to
muri din „Nyelvőr“ (preţioasa foaie limbistică). Desine se-’n- 
ţplege, că materia aceasta de atunci s’a înmulţit încă cu cele 
15 tomuri mai noauë, şi cu multe alta opuri de sine stătă
toare apărute pre acest teren2] cari aproape mai toate së oş
tind asupra mai multor grupuri din folcloristica maghiară şi 

.conţin material foarte preţios reprodus şi adunat în maro parte 
în dialectul respectivului ţînut. între colecţiunile mai mici — 
unde mai adesea ne întâlnim cu colecţiuni de poveşti — încă 
ne găsim material diferit şi variant, precum şi monografiiile 
etnografice ale singuratecelor ţinuturi şi locuri dintre cari me
rită o deosebită atenţiune următoarele opuri : Dr. Jankó J á 
nos „Kalotaszeg magyar népe“ ; Gönczi Ferencz, „Muraköz 
es népe ; un singur op msë avem de model, care së ocupă 
cu jocurile copiilor şi anume alui Dr. Kiss Áron.

Multe ar mai fi încă de adaus aici, intenţiunea mea însë 
fu a' da cetitorilor „Ungariei“ numai o schiţă asupra folcloris
ticei maghiare, fără a më estinde mai pre larg.

D r. H en rik  M arczali.

’) K atona Lajos, „M agyar Monda és Mesevilág* V. k ö t.
2) Cele mai însëm nate colecţiuni su n t; Erdélyi János Népdalok és Mon

dák (Kisfaludi társaság k iadása Budapest 1846—1848. I - I I I . )  Knza János, 
Vadrózsák 186SJ; Arany J .és  Gyulai P . Magyar népköltési gyűjtemény (Budapest 
1872 82, I  III) ; Kálmány Lajos, Koszorúk az Alföld vad virágaiból (Arad, 1877 
- 1 8 7 8 ;  d tto  Szeged népe (Szöged 1 8 8 1 -8 2 -1 8 9 1 . I —III) şim ai multe alteJe.



ŞEPTE-TURNURI.
— Repriviri în  tre c u t.—

Trist, moros loc o acola, unde vreau a conduce do astă- 
dată pre onoraţii cetitori ai «Ungariei». E punctul col mai din 
apus al Stambulului, la ţgrmurul mărei do Marmoră. Zidurile 
puternice cari încunjurâ partea decătră uscat a Stambulului, 
ca un neponetrabil scut (pânczel) triplu, se unesc pre ţermu- 
rile mărei marmurie în un punct puternic. Zidurile decătră 
mare nu sunt aşa putornice,ca celea decătră uscat, dar totuşi o 
mai greu de ale apropia ca pre celealalte. Aşa se redică do 
nemijlocit în apropîarea ţSrmurului, încât abiacâte-va picioare 
le desparte de valurile mărei. Acolo unde zidurile de cătră 
uscat sg unesc cu cele dinspre apă, este uu vârf ascuţit de 
stâncă prolângă care cu un sgomot maro se strecoară valurile 
mărei puternice. Această stâncă romantică era cale de doauS 
oare dela cuartirul meu din Pera, cu toate aceste am cerce- 
tat-o mai de multe ori, doşi foarte rar sS rătăcea pre acolo 
câte un om. Ou-i i-ar fi şi venit în minte se umble pre acest 
loc trist, când Ştambulul are atâtea locuri minunate şi ncomo' 
date pentru escursiuni, încât ai de unde alege. Mie aceasta 
stâncă şi acest joc turbat a valurilor mărei îmi plăcea mai 
bino ; aceasta mi-a vSzut oarele petrecute s îngur; aceasta-mi fu 
conversatoriul cel mai bun şi mângâietorul col mai acomo
dat, când atâta vreme pentru mine nu s’a gâsît un pept la 
caro s8-mi fi descărcat durerea amară. Nu departe d e ' S t â n c ă  
lângă zîduri, s8 estindea cimiteriul a cărui eiprii înalţi um
breau mormintelo'numSroasS. Adeseori şedeam onre în!rogi 
pre această stâncă singuratecă admirând valurile vorzii alo 
măroi. In depărtare s8 zăroau insulelo prinţiare lângă cari din 
când în când s8 ivia un punct alb — cutaro vontroa a vreu-, 
noi corăbii — apoi oar par’ că voia numai a mS chiema la
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Olympul cu coroana albă de nea în valea Tempei, raiul ferici- 
rei. Mergeţi numai, mergeţi unde ve duce soartea, căci pro 
mine poftele nerealisabile şi aşa m’au dus atât de departe, 
încât nice nori nu ved venind din patrii? moa şi nu ştiu dacă 
euvo ium ai revedea vr’oaată, pămîntul scumpei mole ţeară ? 
Aici remân pre spinarea acestei stâncă, las’ se urle marea la 
picioarele mele, las’ se-mi şoptească văerăturile sale uriaşe. 
Cât îmi place acest joc selbatec al naturei, ce uşurare sîmte 
peptul meu, când ved la picioarele mele valurile sdrobite de 
stânca puternică? Va se zîcă nu numai peptul meu, ci şi ele
mentele sufer chinuri de aceste, şi pre dînsele le mână o 
putere secretă în abisul nimicirei! Pentru ce accst suspin? 
pentru, ce acestea lacrimi cari se strecoară câte odată prefaţa 
mea, şi curg amestecându-se cu valurile mârei? Pentru-ce 
aceasta durere, carea din când în când me cuprinde şi-mi 
sgudue peptul ? Doar’ mi-am ajuns scopul care-1 doream din 
cele mai fragede tinereţe ; gust frumosul Orient senin, fanta- 
sez în bereuri de ciprii şi palmi, marea urlâtoare ’şi aruncă 
valurile spumegânde la picioarele mele, ved vieaţa pestriţă 
romantică, ba şi eu am devenit un atom al aceleia ! Acestea 
le-am dorit, aici am fost adus de poftele mele nedelâturabile. 
bum aici şi totuşi nu am găsit fericirea ce speram. Ce poate 
fl causa tristeţei mele? Dacâte ori mi-am pus eu întrebarea 
aceasta, fără a putea respunde la ea. Adese-ori me cuprin
dea tristeaţa în mijlocul celei mai mare veselie şi atunci cu
gete întunecate fugeau prin sufletul meu şi atunci voniam la 
acest loc şi lăsam curs liber simţSmintelor mele.

La câţiva paşi delângă mine se ridica din undele mării- 
un turn înalt singuratec, valurile raărei l’auspălat de milioane 
de ori, dar păreţii lui stau încă negrii şi nealteraţi, resistând 
clementelor, înfruntând viscolele timpului. Stânca, pre care e 
ridicat acest turn, rSspinge în frânturi spumegânde valurile 
în oglinda mărci.

Păreţii înalţi ai acestui turn s8 par a fi surzi şi orbi, alt
cum de mult s’ar fi dărimat de groaza acelor scene înfrico
şate cari au decurs aici în decurs de secuii. Aşa-s ş i . zidiţi, 
ca vaetele şi plânsSturile cari erup aici din internul dureros 
al multor inimi suferinde, să nu poată străbate dintre acestea
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ziduri înspăimintătoaro. Raziile soarelui luminătoare, numai 
prin o mică cropătură s8 strecor abia în intorioru) turnului 
fără al putea lumina. Nici nu a voityo acoia, cari au edificat 
turnul acosta; căci la o misorio atât de misterioasă, ca> cea 
eserciată aici, o mai bun întunorecul, sau cel mult lumina 
unei făclie, care faco s8 fio şi mai înfiorătoare acestea găuri 
întunecoasă. Acest turn — după afirmatîunilo istoricilor, — 
e chiar atât de vochiu, ca însuşi Bizanţul. Oarecând ora-sîn- 
gur, dar împăratul Teodosiu i-a mai ridicat doi soţi, şi le-a 
împreunat pre toate troi cu zîd gros de piatră. La acestea 
mai târziu au mai adaus incă patru şi doaici şi-a primit acest 
grup numirea de Şepte-turnuri, (Jedi-Kulo), dintre cari cel mai 
bine conservat e acela despre care făcui amintiro mai sus, şi 

. care poartă numirea do T u m u l sângelui. Când Mohamed II. a 
cucerit şi ocupat Constantinopolul a aflat cole şopte turnuri mai 
de tot ruinate; dar ol lo-a reparat pro deplin şi le-a întărit. 
Acestea şepto turnuri încungiurate cu zid puternic de piatră 
formau un fort puternic, în care era cuartirul central al jan i-  
cerilor şi totodată temniţă do stat. Timpul, a cărui dinte nu  
cruţă nimic, a ruinat şi turnurile, stricându-le mult şi cutre
murul do părnînt, care în Stambul esto foarto des, şi aşa din 
şepte au r8mas numai troi. Dintre aceste trei cutremurul din 
anul 1768 a ruinat unul pre deplin, decând numai ruinele îi 
mai stau. Turnul sângelui, care fu cel mai puternic, are o 
înălţimo do 200 picioaio, pâreţii lui negrii au v8zut multe 
viscole, multe poriclo trecând presto acest oraş universal edi
ficat pro şopte dîmburi. Dacă ar dărima acest turn, de sigur 
fiocaro piatră ar denunţa lumoi viaţa stinsă a câte unui om. 
Azi în zidurile a color şopte turnuri şede numai muşchiul şi 
oarba, în găurile do puşcat cuibăresc paserile şi tunul caro o 
pus în o feroastră cătră maro o numai de batjocură postat 
acolo. Dacă păşim pro piaţa dintro colo şepte turnuri aflăm 
câţiva militari, cari lenevesc pro jos fiind puşi ca pază la mă- 
găzinelo do praf do puşcă făcuto din acostoa turnuri. înaintea  
fcrmanului dola poartă sau pentru bacşiş bun s8 deschid por
ţile do for a turnului şi fără frică — dar apăsaţi de suveni- 
rilo trocutului trist — putom intra şi privi acostoa locuri mis- 
torioasB. In piaţa mică, nimită P ia ţa  capurilor oarocând for
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mau piramide din capuri omeneşti, chiar aşa cum stau astăzi 
grămezi din plumbii de tun. Intre păreţi nu de mult ern o 
piramida formată din oasă de om, cari numai atunci au fost 
departato de acolo,-când umanismul nici acolo nu a mai su- 

it acest esemplu de dejudecat al crudelităţei.
Turnul de sânge fu destinat ca cea mai aspră temniţă 

pentru aceia, cari trebuiau reţinuţi sub pază mare sau amu
ţiţi pentru vecie. Aici erauînchişi prinsonerii de stat, deputaţii 
acelor putori, cu cari poarta sta pre picior de bătălie. Aici au 
tost închişi mai mulţi dintre, patrioţii noştrii. Jănicerii, până 
erau ier la culmea puterei, erau atât de cutezători, că au luat 
iran ele guvernării din mânile domnitorilor slabi şi pre aceia 
lipşindu-i de tron i-au încuiat în eele şepte’ turnuri. Şepte- 
sultani şi-au finit aici zilele şi mai multe sute de funcţionari 
înalţi au rSsuflat aici pentru ultima dată. Oapurile jertfelor — 
ca esemplu -- erau acâţato pre păreţi. La poalele turnului 
este o groapă numită F ântâna de sânge şi o peşteră, numită 
G aura stâncei, în care orau păziţi aceia, asupra căror era publi
cată sentinţa de moarte, şi a cârorsângeîn scurt avea se curgă 
pre canalul Fântânei de sânge.

Urcându-me pre treptele strimte ale Turnului de sânge 
priviam cu atenţiune la lumina făcliei pâreţii înnegriţi ai tur 
nu lu i ; inscripţii, nume cunoscute îmi părea că ved săpate pe 
aceia. Foarte multe inscripţii am aflat, cu deosebirB din 1600 
şi 1714 dela acei ̂ prin son cri voneţiani pro cari Poarta i-a închis 
în şepte turnuri ; nume maghiare înse pre pâreţii liberi nu 
am găsit nici unul. Fiind cele mai multe celule pline cu prav 
de puşcă e foarte posibil că acosta acopere numirile martirilor 
maghiari.

Pie păreţii înalţi a turnului de sânge, azi a rSmas numai su- 
venirile trecutului crudei şi fantoamele jertfelor chinuite cu prin
soare lungă şi moarte încetineală. Cine nu vas ta  atins la poa
lele acestui turn, când vede înaintea sa pro M ichail S zilágy i 
unchiul cărunt al vestitului nostru rege Mathia, cu capul.tăiat 
de barda hoheriului ? Aici a curs sângele înfocat al domnu
lui cărunt caro a palpitat atât do forbinte pontru patria sa 
iubită. Capul. sSu cărunt nu sla sîndur în şirul visuinelor, căci 
după cum zice poetul:
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In colula con mai nongră 
A unui din Şopto-Turnuri,
Stă cu inima 'ntristată 
Török Bálint, dus pro gânduri.

Doară aici, undo pilretolo o nogru şi mucozit, a petrecut 
sörma na jertfa acei cinci ani do chin, cari so pot cu drept 
numi o vucinicio; când, după cum no scrio Tinódi:

Şi plango-acuma fourto a ta scumpă soţio 
Şi fii tői coi mândri, rdmaşi in orfănio;
Căci vai doa-coa fomoio co singură i-o lăsată,
Cu-ai söi orfani vecinie, do loţi o ’nstroinată.
Te aşteaptă oi sörmanii, ba chiar şi servitorii . , . .
Da, inso înzădar ’I aşteaptă, căci după cine s’a închis 

uşa Turnului do sânge acela numai vede curând lumina soa
relui, acela nu poato avoa maro speranţă că oarecând să va 
putea delecta şi el în aerul libortăţoi.

Aşteaptă el sör,nanul, dar inzödar aşteaptă,
Ai söi orfani acasă zilnic tot es la stradă,
’L  cearca, ’1 aştoapta : speranţă ’nşelătoaro 
Do goaba îl aştoapta soţia-i iubitoare.
Şi când cu dor sö uită din privitoarea1) sa 
Prea oi faţă albă forbinţi lacrimi curgea.

Nu o so mai audă vorbolo gingaşS ale soţiei sale ; .nu o 
sö mai vadă foţ0lo îngereşti alo copilaşilor söi,, nu o sö mai- 
adie buclele lor blonde nici sö mai privinscă în ochii lor su- 
r îzetori; acelea pontni ol au trocut pro vecie. Numai valurile 
măioi Io audo isbindu sö do stâncă, dar lupta valurilor mărei 
nu e aşa puternică, ca lupta co sö sbocoteşto în peptul söu. 
Suspinele neîntrerupte şi plánsöturilo mari au iscat compăti
mire şi în păreţi, cari îmbrăcând haină do doliu priviau trişti 
la bătrânul cărunt, liazölo soarelui nu cutează a s tiăba topân’ 
la el căci nu-i pot aduco mângăore.

In o altă cliilio strimtă a şezut cu vi’o 300 do ani inainto 
do asta Ş tefan  M ailâth  undo avu timp până la oara morţii a 
sö cugota asupra vicleniei cârca l’a adus do jortfă pentru n a 
tura sa stăruitoaro şi neliniştită. Planurile sale măroţ0 sau ru i
nat în cola din Şopte-Turnuri do undo numai osto rentoarcero.

•) P r iv i to a r e -  könyöklő — un tăm af mic da undo sS uitS căsonii nre 
s trad ă  (foişor). F
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In acest turn a murit P a u l B é lá i, care nu a ascultat de 
cuvintele frumoase şi promisiunile splendide ce i-au făcut, pre 
care nu l’a amuţit rangul mare la care au voit se-1 ridice; ci 
mai bucuros şi-a ales aerul mucezît şi culcuşul putrăzît din 
Turnul de sânge, decât coroana princiară ce i-o oferiau turcii. 
Aici dorm somnul cel vecinie patrioţii noştrii aruncaţi ici 
coalea, nu au înse odichnă în páméntul strein, ci în chip do 
fantoame sufletul lor vine. şi întreabă despre starea patriei, 
Ce a devenit din patria, carea oarecând depindea dela ocâr- 
muirea mânilor lor ? încă şi acum turcul este domn preste 
maghiari sau alt stăpân ? Do ce soarte s’au împărtăşit acei fii 
ai patriei, cari oarecând au fost espuşi la atâtea isbituri ? S’a 
deschis oare temniţa naţiunei, resărit’a steaua liberiăţei, sau 
doar’ încă tot îii noaptea sclaviei se află? Aceste întrebări le 
aud din Şepte-Turnuri şi valurile mărei, cari năvălind dela 
Nicomedia şi Rodostó se frâng de stânca pre care sunt edifi
cate aceste turnuri, me silesc a réspunde la acele întrebări. 
Ce se vé respund voaue glasuri orfane şi pribege ? Ce v’ar 
preda liniştea vecinica voaue, spirite mari ? Mi e frică că nu 
voiu putea linişti suflelele voastre călătoare şi pentru aceea nu 
vg spun trecutul patriei noastre, care a trecut preste ea dela 
ceasul morţii voastre până în preseut. Nu sunteţi singuri cari 
ve odichniţi în pământ strein. Sau nu ve cercetează spiritul 
lui Rákóczy, care doarme în vecini, nu vfi cercetează Thököli 
din mormântul seu nicomedian, nu ve cercetează refugiaţii 
din Rodostó ca să ve aducă veste despre zilele triste ale Un
gariei? Sub voi urlă marea, valurile vîjâie şi din sgomotul 
lor aud sunete singuratice, cari vg dau respuns la întrebările 
voastre. Bine pricep aceste sunete, ştiu face deosebire între 
tonurile plânggtoare şi imnurile do blăstăm cutremurător, cari 
se ivesc din ceea lume în formă ^e elemente naturale. Sune
tele compătimirei unite cu ale durerei s6 furişează în formă 
de boare lină carea vrea sg străbătă la  voi prin crepăturile 
turnului spre a vg mângăia în nécasul vostru maro.

Visiunile cari mi-au cuprins sufletul la poalole Turnului 
de sânge,'mi-au refermocat trecutul patriei mele, şi arunc câto 
o privire asupra anilor viforoşi deja do mult trecuţi cu eve
nimentele lor sgomotoas6. Pre pământ strgin, doparte de p a 
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tria sa omul simte cu mult mai profund, cu mult mai ferbinte 
faţă de patria depărtată. Zilele critico, cari au trecut preste 
dânsa sg gravează mult mai viu în inima aceluia, şi o fac mai 
susceptibilă pentru dea  se tângui asupra suvenirilor din trecut- 
Fiecare simţire caresS iscă faţă de patria sa, sö uneşte cu su
părarea ce o are în urma sorţii sale vitrege şi devine mare, 
ne mai suportabilă. Chiar şi acela, care petrece zîle de exil vo
luntar pre pământ strein, încă ajunge îu curentul deprimător 
al acestei simţire neexplicabilă. Cu cât mai tare simte deci 
amărăciunile exilului acela, pro cnre sîla la scos din patria sa, 
poate pentru totdeauna Aceasta durere mare ’1 face pre om 
la ’l ceput moros, mai târziu supărat şi în fine morbos, şi 
dacă nu ccarcă lecuire, sub greutatea durerei cade şi sö nimi
ceşte. Această suferinţă este potenţată prin auzul şi vezutul 
obiectelor şi lucrurilor cari îi aduc în minte patria şi trecu
tul aceleia. Spiritul morbos de dorul de patrie e ca omul mor
bos de dragoste, cearcă suvenirile cari ’1 fac şi mai morbos. 
Privirea numai pre un moment a acehii obiect plăcut la în
ceput ’1 mângăe pre cel necăjit, ca mai tîrziu cu atât mai mult 
se-1 chinuiască. Sö adresează cătră vânt, nori, cătră valurile 
mârei, pasSri, cătră stelele lucitoare, rugându-le se-i aducă 
ştire din ţara lui ! Cu dor priveşte în negura din depărtare în 
aceea direcţiune, pre unde jace patria sa iubită, întocmai 
cum sö îndreaptă turcul rugător cu faţa cătră Meka lui din 
rSsărit. El singur nu ştie cum, dar în inima sa s’a încuibat 
durerea anonimă, cîirea zî dezî creşte şi sö măreşte. Aceasta 
durere a nimicit o mare parte dintre maghiarii aliaţi ai lui 
Rákóczi în anii trişti ai exilului; acestui venin ucigătoriu au 
căzut jertfă foarte mulţi şi la a. 49 dintre refugiaţii în Turcia.

Alte cugete are omul când îşi părăseşte patria spre a afla 
scăpare, şi mângăere în durerea sa mare, crezând că pre pă- 
mînt ströin i-sö va vindeca rana şi va uita. Dar amar sö in- 
şală. Chiar acea, do unde ’şi aşteaptă mângâiere, devine uci
gaşul söu. A to desface do societatca omenească, a părăsi 
acest ccrc undo avem cunoscuţi şi amici şi a te rătăci pre un 
pământ necunoscut undo pentru noi toaţo sunt ströino, toate 
sunt taţă do noi nepăsStoare; nu e modul acomodat pentru 
a cerca balsam vindecător ranolor noastio dureroasö. Decâte
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ori am ajuns1 eu sîngur la convingerea aceasta, când părăsit 
do.toti steteam pre pământ strein si stând pre stânca dela 
poalele Turnului de sânge me gândeam asupra sortei mele. 
Poate.că locul acesta trist şi suvonirile legate de dânsul ’mi 
măreau superarea; dar aici simţiam mai bine, că numai în 
străinătate e omul în' adever persecutat de soarte. De câte ori 
suspinam cu ocasiuni de aceste că: „a ta este. iubita patrie 
această durere nobilă.“

■ . D r. A dalbert Erodi.

NU Mfi DUC EU DE-AICI . . .

■ — După A. Peiofi —

Nu me duc eu de-aici nicăirea,
D eşi rai-e crudă soartea şi fericirea.
Şi se fie încă cu m ult mai cumplită 
D uce-m ’aş eu oare numai pre-o clipită ?

A cesta loc  foarte  m ult mi-e drag  mie . , .
Că m erge primăveara ? Meargă unde ştie,
Meargă şi stelele, soarele, sfinţirea,
Căci eu remân aicia şi nu m erg  n ică irea !

Sum lemn, şi rădăcine din sufletu mi cresc . . . 
Căci far’ de rădăcine pomii nu trăesc.
Şi cum le-aş sm ulge acelea din păm întul lo r?  — 
Din inim a ei dulce şi sînu-i p lin  de do r ? !

D e-acea nu m erg eu deaici nicăirea 
D eşi m i-e crudă soartea şi fericirea.
Şi de-ar fi încă cu m ult mai cumplită 
E u  to t nu m’aş duce nici preo clipită.

R . . . .  a.


